
FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2023/43974]
10. APRIL 2022 — Königlicher Erlass zur Ausführung

von Artikel 57 Absatz 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. April 2022 zur Ausführung von
Artikel 57 Absatz 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

10. APRIL 2022 — Königlicher Erlass zur Ausführung
von Artikel 57 Absatz 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 57 Absatz 4, eingefügt durch das Gesetz vom
21. Januar 2022;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. August 1993 zur Ausführung des Einkommensteuergesetzbu-
ches 1992, des Artikels 30, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 3. Juni 2007;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. Februar 2022;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 71.100/3 des Staatsrates vom 22. März 2022, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - In Artikel 30 § 1 des Königlichen Erlasses vom 27. August 1993 zur Ausführung des Einkommensteu-

ergesetzbuches 1992 werden zwischen den Wörtern ″für jeden Empfänger von Einkünften″ und den Wörtern ″Karten
und zusammenfassende Aufstellung″ die Wörter ″, dessen Einkünfte mehr als 250 EUR pro Jahr betragen,″ eingefügt.

Art. 2 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 10. April 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/43959]
8 JULI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 10 september 2017 tot regeling van het statuut van de
bijzondere veldwachters. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 8 juli 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 september 2017 tot regeling van het statuut van de bijzondere
veldwachters (Belgisch Staatsblad van 23 juli 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/43959]

8. JULI 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. September 2017
zur Regelung des Statuts der Privatfeldhüter — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2019 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 10. September 2017 zur Regelung des Statuts der Privatfeldhüter.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/43959]
8 JUILLET 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 sep-

tembre 2017 réglementant le statut des gardes champêtres particu-
liers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 8 juillet 2019 modifiant l’arrêté royal du 10 septem-
bre 2017 réglementant le statut des gardes champêtres particuliers
(Moniteur belge du 23 juillet 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

8. JULI 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. September 2017
zur Regelung des Statuts der Privatfeldhüter

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 64 des Feldgesetzbuches vom 7. Oktober 1886;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. September 2017 zur Regelung des Statuts der Privatfeldhüter;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 66.197/2 des Staatsrates vom 12. Juni 2019, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Sicherheit und des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - In Artikel 3 Nr. 6 des Königlichen Erlasses vom 10. September 2017 zur Regelung des Statuts der

Privatfeldhüter werden zwischen den Wörtern ″eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes″ und
den Wörtern ″oder eines öffentlichen Nachrichtendienstes″ die Wörter ″, der Generalinspektion der föderalen Polizei
und der lokalen Polizei im Sinne des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen über die Rechtsstellung bestimmter Mitglieder der Polizeidienste″ eingefügt.

Art. 2 - In Artikel 16 desselben Erlasses werden zwischen den Wörtern ″folgendem CMGS-Code: C = 100 %,
M = 0 %, G = 100 % und S = 61 %″ und den Wörtern ″Hemd und Pullover sind mit Schulterstücken ausgestattet.″ die
Wörter ″oder in einem dieser Farbe am nächsten kommenden Dunkelgrün″ eingefügt.

Art. 3 - In Anlage 2 Absatz 3 zum selben Erlass werden zwischen den Wörtern ″Die Buchstaben und die Zeichnung
des Emblems sind weiß reflektierend auf hellgrünem Grund mit folgendem CMGS-Code: C = 100 %, M = 0 %,
G = 100 % und S = 0 %″ und den Wörtern ″In Abweichung hiervon″ die Wörter ″oder einem dieser Farbe am nächsten
kommenden Hellgrün″ eingefügt.

Art. 4 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Brüssel, den 8. Juli 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/44347]
21 JULI 2023. — Koninklijk besluit inzake de federaal gecentrali-

seerde overheidsopdrachten in het kader van het federaal aankoop-
beleid

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,
Het koninklijk besluit van 22 december 2017 inzake de federaal

gecentraliseerde overheidsopdrachten in het kader van het federaal
aankoopbeleid heeft een samenwerkingsmodel op federaal niveau
gecreëerd voor het beheer van gemeenschappelijke overeenkomsten.
Het samenwerkingsmodel stootte echter op enkele obstakels, waardoor
het moeilijk werd om bepaalde doelstellingen die in het voornoemde
besluit waren vastgelegd te verwezenlijken en het samenwerkingsmo-
del werd uitgehold.

Door gelijkaardige doelstellingen na te streven wil dit ontwerp
derhalve op een duidelijkere en preciezere manier de ambities van dit
samenwerkingsmodel vastleggen. Zo wil dit ontwerp verzekeren dat
het samenwerkingsmodel optimaal functioneert door het efficiënter te
maken en kwaliteitsvollere federale aankopen te realiseren.

De eerste doelstelling van dit ontwerp is de efficiëntie van de huidige
federale gemeenschappelijke aankoopvormen voor wat betreft over-
heidsopdrachten voor leveringen en diensten te verhogen.

Het is met name de bedoeling om besparings- en efficiëntiewinsten te
bekomen in termen van budget (bijvoorbeeld door middel van
schaalvoordelen) en werklast voor alle deelnemers aan het samenwer-
kingsmodel, door onder andere het aantal procedures te verminderen
en expertise te delen.

Dit ontwerp beoogt het optimaliseren van het bestaande samenwer-
kingsmodel voor gecentraliseerde federale aankopen. Dit geoptimali-
seerde samenwerkingsmodel dient een duidelijk kader te creëren
waarbinnen de actieve en passieve deelnemers vooraf worden geïnfor-
meerd over de aankoopdomeinen voor wat betreft leveringen en
diensten die het voorwerp zijn van gemeenschappelijke overeenkom-
sten en, desgevallend, welke federale aanbestedende overheid als
aankoopcentrale zal optreden. Dit ontwerp introduceert een overzicht
van de aankoopdomeinen met betrekking tot overheidsopdrachten
voor leveringen en diensten. Het doel is om alle behoeften van de
deelnemers op te delen per aankoopdomein volgens criteria zoals
volumes, aard van de leveringen en/of diensten, enz. Deze aankoop-
domeinen worden ondergebracht in twee bijlagen. Bijlage 2 van dit
ontwerp bevat de gemeenschappelijke behoeften die betrekking hebben

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/44347]
21 JUILLET 2023. — Arrêté royal relatif aux marchés publics fédéraux

centralisés dans le cadre de la politique fédérale d’achats

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté royal du 22 décembre 2017 relatif aux marchés publics

fédéraux centralisés dans le cadre de la politique fédérale d’achats a
créé un modèle de coopération au niveau fédéral pour la gestion des
contrats communs. Cependant, le modèle de coopération mis en place
a rencontré un certain nombre d’obstacles dans son fonctionnement
entravant la réalisation de certains objectifs fixés dans ledit arrêté et qui
ont eu pour effet d’essouffler le modèle de coopération.

En poursuivant des objectifs similaires, le présent projet a pour
vocation de déterminer les ambitions du modèle de coopération de
façon plus claire et plus précise. Ainsi, ce projet vise à assurer un
fonctionnement optimal du modèle de coopération, en le rendant plus
efficient, et à réaliser des achats fédéraux de meilleure qualité.

Le premier objectif du présent projet consiste à accroitre l’efficience
des formes existantes d’achats fédéraux communs en ce qui concerne
les marchés publics de services et de fournitures.

Cet objectif vise notamment à réaliser des économies et des gains
d’efficience en termes de budget (par exemple grâce à des économies
d’échelle) et de charge de travail pour tous les participants au modèle
de coopération, notamment par la réduction du nombre de procédures
et le partage de l’expertise.

Le présent projet tend à optimaliser le modèle de coopération existant
pour les achats fédéraux centralisés. Ce modèle de coopération doit
créer un cadre clair dans lequel les participants actifs et passifs sont
informés préalablement des domaines d’achats de fournitures et de
services qui font l’objet de contrats communs et, le cas échéant, de quel
pouvoir adjudicateur fédéral agira en tant que centrale d’achat. Le
présent projet introduit un aperçu des domaines d’achats relatifs aux
marchés publics de fournitures et de services. Le but est de segmenter
l’ensemble des besoins des participants par domaines d’achats selon
des critères tels que les volumes, la nature des fournitures et/ou des
services etc. Ces domaines d’achats sont déclinés dans deux annexes.
L’annexe 2 du présent projet reprend les besoins communs qui portent
sur des domaines d’achats transversaux. Concernant les besoins
communs relevant de cette annexe 2, le présent projet prévoit que le

75882 MONITEUR BELGE — 12.09.2023 — BELGISCH STAATSBLAD


